Notion: N0430
Notion originale: местное наречие
Notion translittere: mestnoe narečie
Notion traduite: variété locale

Autre notion traduite avec le même therme: (russe) локальный вариант
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Extrait E0136, p. 289
    В основе литературного языка может лежать какое-нибудь местное наречие или говор, например, наречие города, являющегося политическим или культурным центром, или наречие господствующих классов населения, или чужой язык, усвоенный в качестве литературного языка у другого народа.
    A la base d’une langue littéraire peut se trouver une variété locale ou un parler, par exemple, la variété d’une ville, centre politique ou culturel, ou la variété des classes dominantes de la population, ou une langue étrangère, assimilée en tant que langue littéraire d’un autre peuple.




